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	Pareiškėjo ženklas     (jei turi)
	Partnerio ženklas    (jei turi)


PROJEKTO ĮGYVENDINIMO BENDRADARBIAVIMO SUTARTIS PAGAL LIETUVOS KAIMO PLĖTROS 2007–2013 METŲ PROGRAMOS PRIEMONĖS „TECHNINĖ PAGALBA“ VEIKLOS SRITĮ „NACIONALINIS KAIMO TINKLAS“
20___ m. _______________ d. Nr. ___________

____________________
(sudarymo vieta)

______________________________________________________ (toliau – Pareiškėjas), 

                (projekto vykdytojas)

atstovaujama (-as) _______________________________________________________, veikiančio

(pareigų pavadinimas, vardas, pavardė),
pagal ________________________________________________________________________ ,
(veikimo pagrindas)
ir _____________________________________________________________ (toliau – Partneris),
(juridinis asmuo/fizinis  asmuo, asmens kodas, paso numeris)
atstovaujama (-as) _______________________________________________________, veikiančio

(pareigų pavadinimas, vardas, pavardė), 

pagal _____________________________________________________________________, toliau

(veikimo pagrindas)

bendrai vadinami sutarties Šalimis, o kiekvienas iš jų atskirai – Šalimi, sudarė šią projekto įgyvendinimo bendradarbiavimo sutartį (toliau – Sutartis):

I. SUTARTIES DALYKAS
1.
Šia Sutartimi: 

1.1.
Šalys susitaria bendradarbiauti įgyvendinant projektą __________________________ (nurodyti projekto pavadinimą) (toliau – Projektas) pagal Lietuvos kaimo plėtros 2007–2013 metų programos priemonės „Techninė pagalba“ veiklos srities „Nacionalinis kaimo tinklas“ metinių veiksmų planų rengimo ir įgyvendinimo taisykles, patvirtintas Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2009 m. spalio 14 d. įsakymu Nr. 3D-753 (Žin., 2009, Nr. 124-5351; 2010, Nr. 19-918), nepažeisdamos Sutarties sąlygų, Europos Bendrijos (toliau – EB) ir Lietuvos Respublikos teisės aktų, kiek jie susiję su projekto įgyvendinimu, reikalavimų;

1.2.
Projekto įgyvendinimo trukmė yra nuo 20__ m. __________________ d. iki 20___ m. __________________ d., t. y. _____ mėn.
II. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 
2.
Šalys Sutartyje įsipareigoja laikytis pagrindinių geros partnerystės praktikos taisyklių:

2.1.
Šalys yra perskaičiusios paramos paraišką ir susipažinusios su Sutartyje nurodytomis savo teisėmis ir pareigomis įgyvendinant Projektą ir atliekant jo priežiūrą; 

2.2.
Šalys patvirtina, jog Projekto metu sukurtų rezultatų, nupirkto ar susikurto turto, jei toks turtas yra sukuriamas, ar atliktų darbų nuosavybės teisės mažiausiai penkerius metus nuo Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – Agentūra) direktoriaus įsakymo skirti paramą įsigaliojimo dienos priklausys Šalims;

2.3.
Pareiškėjas įsipareigoja Projekto įgyvendinimo metu reguliariai konsultuotis su Partneriu (-iais) ir nuolat jį (juos) informuoti apie Projekto įgyvendinimo eigą, o Partneris (-iai) įsipareigoja teikti informaciją, susijusią su jo (jų) Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymu;

2.4.
Pareiškėjas įsipareigoja visus Projekto pakeitimus, turinčius įtakos Partnerio (-ių) įsipareigojimams ir teisėms, prieš kreipdamasis į Agentūrą, pirmiausia raštu suderinti su Partneriu  (-iais);

2.5.
Šalys įsipareigoja saugoti Projekto įgyvendinimo metu sukurtą materialųjį ilgalaikį turtą mažiausiai penkerius metus nuo Agentūros direktoriaus įsakymo skirti paramą įsigaliojimo dienos, be rašytinio Agentūros sutikimo neparduoti ir kitaip neperleisti kitam asmeniui ir nedaryti esminio Projekte numatytos veiklos, Projekto įgyvendinimo vietos ir sąlygų pakeitimo (vykdyti Projekto apraše numatytą veiklą); 

2.6.
Šalys įsipareigoja apdrausti paramos lėšomis įgytą arba sukurtą turtą (jeigu toks turtas sukuriamas), o įvykus draudžiamajam įvykiui nedelsiant pranešti apie tai Agentūrai.
III. PAREIŠKĖJO IR PARTNERIO ĮNAŠAI Į PROJEKTĄ

[NUMERACIJA]

3.
Pareiškėjas/Partneris įsipareigoja prisidėti ________ Lt (_______________) piniginiu 
 (suma skaičiais)             (suma žodžiais)

įnašu prie Projekto įgyvendinimo ____ (nurodyti piniginio įnašo mokėjimo etapus, terminus, sumas). 
4.
Pareiškėjas/Partneris įsipareigoja prie Projekto įgyvendinimo prisidėti šiomis neatlygintinomis paslaugomis: __________________________________ (nurodyti neatlygintinų paslaugų pobūdį, jų naudą ir būtinybę Projektui, prisidėjimo etapus). 

5.
Šalys, nusprendusios pakeisti piniginių įnašų sumas ar neatlygintinų paslaugų pobūdį, terminus ar kitus su jais susijusius duomenis, turi iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį. 
6.
Bet koks piniginių įnašų ar neatlygintinų paslaugų prie Projekto prisidėjimo pakeitimas be kitos Šalies žinios yra neteisėtas. Už piniginių įnašų ar neatlygintinų paslaugų prie Projekto prisidėjimo tvarkos nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako teisės aktų nustatyta tvarka.

IV. ATSAKOMYBĖ

7.
Už šios Sutarties nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako teisės aktų nustatyta tvarka. Šalis, nevykdanti šios Sutarties ar netinkamai ją vykdanti, įsipareigoja atlyginti su tuo susijusius visus kitos Šalies patirtus nuostolius.

8.
Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės už įsipareigojimų pagal šią Sutartį nevykdymą, jei tai įvyko dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių (stichinės nelaimės, teisės aktų, reglamentuojančių Sutarties Šalių veiklą, pasikeitimo ir kt.). Apie tokių aplinkybių atsiradimą Šalys privalo per 3 (tris) darbo dienas informuoti viena kitą žodžiu ir raštu.

V. SUTARTIES PAKEITIMAS

9.
Ši Sutartis gali būti keičiama ir/ar papildoma:

9.1.
jeigu yra keičiami EB arba Lietuvos Respublikos teisės aktai, tiesiogiai darantys įtaką ir/ar reglamentuojantys Pareiškėjo arba Partnerio veiklą administruojant Projekto įgyvendinimą;

9.2.
Šalims susitarus dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių;

9.3.
kitais atvejais, nepažeidžiant šios Sutarties 2.5 punkte numatytų sąlygų.

10.
Bet koks šios Sutarties keitimas ir/ar papildymas turi būti iš anksto suderintas su Agentūra. 

11.
Ši Sutartis keičiama ir/ar papildoma Šalių rašytiniu susitarimu.

12.
Visi šios Sutarties pakeitimai ir/ar papildymai tampa šios Sutarties neatskiriama dalimi.

VI. SUTARTIES NUTRAUKIMAS IR PARTNERIO PAKEITIMAS
13.
Ši Sutartis laikoma nutraukta:

13.1.
jei Šalys rašytiniu susitarimu susitaria nutraukti Sutartį;

13.2.
jei kuri nors Šalis pasibaigia kaip juridinis asmuo (jos veikla yra nutraukiama);

13.3.
kitais įstatymų nustatytais atvejais.

14.
Pareiškėjas, gavęs Agentūros raštišką sutikimą, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir pakeisti Partnerį, jeigu:

14.1.
Projekto įgyvendinimo metu išaiškėjo ar atsirado aplinkybių, dėl kurių Partneris      (-iai) nebeatitinka jam keliamų tinkamumo reikalavimų, arba iškilo kitų objektyvių priežasčių, dėl kurių Projektas negali būti tinkamai įgyvendintas;

14.2.
Partneris nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus.
15.
Pareiškėjas įsipareigoja nedelsiant pranešti Partneriui apie savo sprendimą vienašališkai nutraukti šią Sutartį. Po Pareiškėjo pranešimo gavimo ši Sutartis laikoma nutraukta, jeigu Šalys nesusitaria kitaip.
16.
Partneris (-iai), nusprendęs (-ę) nutraukti Sutartį, turi:

16.1.
apie tai pranešti Pareiškėjui ne vėliau kaip prieš 30 kalendorinių dienų iki numatomo Sutarties nutraukimo, jeigu įstatymai ar Sutartis nenustato kitaip;
16.2.
atlyginti Pareiškėjui nuostolius, susijusius su jo (-ų) pasitraukimu iš Projekto įgyvendinimo. Partnerio investuotos lėšos nėra grąžinamos.
VII. DOKUMENTŲ SIUNTIMAS

17.
Informacija, dokumentai ir pranešimai Šalims turi būti siunčiami šiais adresais:

17.1.
Pareiškėjui: _______________________________; el. paštas: ______________;

17.2.
Partneriui:__________________________________; el. paštas: _____________.

18.
Elektroniniu paštu siųstas laiškas laikomas gautu tą pačią dieną. Paštu siųstas laiškas laikomas gautu praėjus 7 (septynioms) darbo dienoms po jo išsiuntimo registruotu laišku.

19.
Faksimilinis pranešimas laikomas įteiktas laiku, jeigu jis išsiųstas iki paskutinės termino dienos dvidešimt ketvirtos valandos nulis minučių.

20.
Šalys įsipareigoja per 3 (tris) darbo dienas viena kitą informuoti apie savo adreso ir/ar elektroninio pašto pakeitimą. Šalys, neįvykdžiusios šio įsipareigojimo, negali reikšti pretenzijų, kad jos negavo pranešimų ir kitų dokumentų, siųstų pagal senus duomenis.

VIII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS
21.
Ši Sutartis įsigalioja iš karto po to, kai abi Šalys ją pasirašo, ir galioja tol, kol Šalys vykdo įsipareigojimus, susijusius su Projekto įgyvendinimu (susiklosčius force majeure aplinkybėms, abi Šalys gali numatyti ir ilgesnį Projekto įgyvendinimo terminą, tačiau ne ilgesnį nei 24 mėn.). 

22.
Visi ginčai, nesutarimai, kylantys iš šios Sutarties, sprendžiami derybomis. Nepavykus išspręsti ginčo, ginčai sprendžiami vadovaujantis teisės aktų nustatyta tvarka. 

23.
Ši Sutartis vykdoma ir aiškinama remiantis teisės aktų nustatyta tvarka. Šalių tarpusavio santykiai, neaptarti šioje Sutartyje, reguliuojami teisės aktų nustatyta tvarka.
24.
Ši Sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną egzempliorių kiekvienai Šaliai.

VI. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

	Pareiškėjas

Įmonės kodas ______________________

Įmonės adresas _____________________

A .s. _____________________________

Banko pavadinimas _________________

Kodas ____________________________

Tel. ______________________________

Faks. _____________________________

__________________________________

(Pareigų pavadinimas)

____________________________________

(Vardas ir pavardė)

___________________________

(Parašas)
A. V.

	Partneris

Įmonės/ asmens kodas_______________

            Adresas __________________________

A. s.   ____________________________

Banko pavadinimas  ________________

Kodas  ____________________________

Tel. ______________________________

Faks. _____________________________

_________________________________
(Pareigų pavadinimas)

_______________________________________

(Vardas ir pavardė)

___________________________

(Parašas)

A. V.


________________________
